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sz angol királyné és a székely nép találkoztak.
Magyar ünnep az újjáépített ősi templomban.

Ragyogó nyári vasárnapon gyönyörű ma- i jában találkozott a hatalmas világbirodalom 
pár ünnep volt egy újjáépített ősi templom | uralkodócsaládjának az istenes jólelkével.
tornya alatt a Kü- 
Kflő völgyében. A 
székely nép egy csen
te falujában, a ma
gyar főúri Rhédey- 
(salád ősi földjén. Ez 
a magyar templom, 
mint a többi, a nép 
jó sorsot könyörgő 
telkét köti össze a 
Wfeletti Égi Hatal
masság mindenkori 
es mindenek felett 
álló uralmával. De 
ennek az egyetlen 
magyar templomnak 
adódott az a rendel- .■ 
teiése, hogy össze- J 
köttetési tartson fenn i 
i legnagyobb földi 
hatalom uralkodója 
«a szerény székely 
íép között.

A küküllőmenti 
falu refor

mátus népének nagy 
■ •'.dja támadt, mi- 
■jjf az ősi templom 
fwei és régi mű
emlékei bomladozni 
kezdettek. A sze- 
íjnység talán sóha
jt volt nagyobb, 
5]nt most, de az is- 
;-aj segítségért kö- 
•yorgő zsolozsmák 
y^plomi hajlékának 
?3sztaló szükségét 

■ún egyik nemző
ig sem érezhette át 
j?, tbben’ mint a mai- A templomot meg 
••-ett menteni, átépíteni és csodás szépségei- 
^leleleveniteni. A nép ebben a nehéz gond-

A felsz^htelt templom.

Mary özvegy angol 
királynő úgy találta, 
hogy az a kárpátalji 
falusi templom nem
csak a szegény szé
kelyeké, hanem az 
övé is. És amikor 
hírét kapta a falu 
nagy’ gondjának, 
készséggel, őseit, csa
ládjának múltját tisz
telő érzésekkel vál
lalta, hogy a gondot 
a szegény székelyek
kel megossza. Fér
jét, a világ legerköl
csösebb uralkodóját, 
csak mostanában .te
mették el; ekkora 
temetés még nem volt 
a földön. Fiának most 
készülnek a koroná
zására; ilyen fényes 
koronázása még nem 
volt földi uralkodó
nak. Nagyobb tiszte
letet ember el nem 
érhet, mint amilyen
nel a világ ennek a 
tisztalelkü királyasz- 
szonynak hódol, aki 
elküldte a Rhédeyek 
falu j ába nagy összegű 
adományát, hogy az 
építés megindulhas
son. A falu népe adta 
a maga kis filléreit 
és adta a nagyértékü 
közmunkát. így való
sult meg az újjáépí

tés nagy munkája s királynő és nép igy ad
ták az alkalmat arra, hogy e templomszente- 
lés gyönyörű magyar ünnepünk lehessen.



Vásárhelyi János püspök prédikál a templom élőik

Ezért sereglett össze annyi magyar, fal
vakból és városokból ezen a meleg, de tiszta 
fényben ragyogó vasárnapon a küküllőmenti 
magyarok temploma körül. Gyönyörű ünnepi 
alkalom volt ez a témplomszentelés arra is, 
hogy a reformátusok uj püspöke, Vásárhelyi 
János itt kezdje meg főpásztori tevékenységét. 
A küküllővölgyi falvakban, amelyeken
áthaladt, szeretettel ünnepelték. Hatalmas tö
meggé nőtt az újjáépített templom körül az 
ünneplők közönsége, a szomszédos egyház
megyék, közeli és távoli magyarpárti tagoza
tok küldöttségei között megjelent az angol 
királyi család képviseletében a romániai angol 
főkonzul is és az ő megjelenése hivatalosan 
is kifejezésre juttatta azt a kapcsolatot, amely 
elevenen él e szegény nép és a leghatalma
sabb uralkodócsalád között. A templomszen
telő püspök a református egyház két világi 
méltóságával, két főgondnokkal képviselte az 
egyházkerületet. Teleki Arctur gróf volt az 
egyik és Bethlen György gróf, az Országos 
Magyar Párt nagynevű elnöke a másik, ki 
maga is rokona az angol királyi családnak, 
mert az ő nagyanyja is ugyanabból a Rhédey- 
családból való volt, mint á Mary angol király
néé. Ő is el van telve főgondnoki hivatásán 
kívül, egyéni érdeklődésből is, annak a kö
zösségnek az érzéseivel, ami e templomhoz 
és e templom révén a falu népéhez fűzi s az 
ő odaadó segítsége nélkül az újjáépítés terve 
nem is valósulhatott volna meg. Ö juttatta el 
az angol konzul segítségével a híradást az 
angol királynéhoz, hogy a Rhédeyek ősi föld
jének temploma az utódok jótéteményét várja. 
A mi nemzetünk történelmi múltjából fakadt 
az a sok jóakarat, ami lehetővé tette, hogy az 
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ünneplő gyülekezet előtt megnyithatta Vásár
helyi János püspök az újjáépített templom ajtóit:

— Ami hivatása volt a múltban nemze
dékeken át, töltse be azt még hosszú ideig.

A megnyitott templomba csak egy kis 
része juthatott be a hatalmas ünneplő közön
ségnek s ezért Vásárhelyi János püspök a 
templom körül táborozó nagy gyülekezetnek 
Isten szabad ege alatt is tartott felszentelő 
istentiszteletet. Az imádkozó sereg áhítattal 
hallgatta a főpásztor beszédét, aki a püspöki 
szék elfoglalása óta először jelent meg a nép 
között.

— Amikor először szólok az én népem
hez — mondotta — ez az első szolgálatom 
gyönyörű bizonyságtétele az ősi hitünkhöz 
való ragaszkodásnak.

A felszentelés utáni templomi ünnepélyen 
Bethlen György gróf főgondnok is felmenta 
szószékre s a népnek világi vezére arról tar
tott előadást, hogy a mindennapi élet körül
ményei között hogyan biztosithatja a nép a 
saját jövőjét. Ez a templom is bizonysága an
nak, hogy múltúnkban nincsen szégyelni való, 
hagyományainkat híven kell ápolni s ez a 
hűség fontosabb, mint az uj idők sok divatos 
jelszava. Áz ősi erkölcshöz, a hithez, a nem
zethez való ragaszkodásban mutatta meg azt 
az erőt, ami megtart a jövőre bennünket. A 
fehér asztalnál, amelynél az egyház község 
megvendégelte magas vendégeit, Bethlen 
György gróf, a Magyar Párt elnöke Mary an
gol királynéra és uralkodó családjára mon
dott köszöntőt, annak a reményének adva ki
fejezést, hogy a legnagyobb világbirodalom e 
nagyhatalmú uralkodó családja ezután sem 
fogja rengeteg gondjai között ennek a kicsiny 
székely templomnak a sorsát elfelejteni. Az 
angol birodalom romániai konzulja, Awe Ro- 
bertson, beszédben válaszolt s kijelentette, 
hogy kötelességének tartja a főgondnok sza
vait legnagyobb helyen tolmácsolni.

A székely egyházközség lelkésze, Fülöp 
Ferenc templomi előadásában elmondotta, hogy 
a tizennegyedik században épült magyar tem
plom a Rhédey család gondoskodása és áldo
zatai révén állotta ki a századok viharait s a 
kihalt Riiédeyek lelke jelentkezett az utódok
nak, az angol királynénak és Bethlen György
nek a nemes csélekedeteibeh, melyek a tem
plomot új évszázadok számára megerősítették. 
Híveinek, a gheorghe pádureni-i székelyeknek 
ajándékát nyújtotta át az ünnepségek végén 
Robertson angol konzul és a Magyar Párt 
elnöke számára. Két emléktárgyat, remekbe- 
faragott kicsi s. ékely kapukat, jelképes hála
kifejezésül azért, hogy az útat a kis falutól a 
magas angol trónus felé megnyitották.

Az ősi templom felnyitott szépségeiben 
újból nyitva áll a hívők számára s megele
venedetten tartja a kapcsolatot a kicsiny szé
kely nép és a leghatalmasabb uralkodó-csalid 
között.
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lecsöljtili 5E&eg vehetőinket!
Sem régen egy kedves ünnepélyen vet- 

, részt, melyen a község 29 évvel ezelőtt 
'■ néhai jó tanítója iránti kegyeletes há- 

,1 és szeretetét azzal fejezti ki, hogy sir- 
-asráccsal bekerittette s emlékének fel
éára felemelő ünnepélyt rendezett A 
/érdemelt szeretetnek és tanitványi hálá- 
íszép és méltó kifejezése, a hűségesen vég
imunkának, őszinte megbecsülése és ér
mése volt- ez az ünnep.
Mindnyájan szolgák vagyunk e világiban, 

ry egy eszmének, vagy egy közösségnek, 
y egy Urnák. S ebben a szolgálatban 
ilnyájunkra valamely hivatás, feladat 
dott. Nem egyformák a tálentumaink. 
a egyforma a munkakörünk, a megbiza- 
ank. Egyikre az ország kormányzása, a 
iákra a föld megművelése, vagy a tollfor- 
iás, vagy a nép nevelése bízatott. Egyikre 
ib, másikra kevesebb, de mindnyájunk 
?te, munkája, szolgálata aszerint és csak
i.yiban  válhatik értékessé, vágy értékte- 
mé, hogy mekkora hűséggel végezzük 
a reánk1 bízott munkát.
A mai élet erkölcsi züllését semmi sem 

itatja világosabban, mint az a sok hűtlen 
.’yonkezelés, annak a sok anyagi és lelki 
éknek felelőtlen és könnyelmű tékozlása, 
töknek naponként szemlélői vagyunk. Az 
.inpénztárt ép úgy lehet hűtlenül gond
olni, mint egy községet, vagy egy családot, 
u könnyű hűségesnek lenni egy munka
ben sem. Mégis talán-talán valamennyi 

’ött a legnehezebb, a legterhesebb a nép 
ütőinek, nevelőinek, tanítóinak a munkája, 
incsak azért, mert ma hatványozottan meg- 
•ekedett mind a munka, mind a felelősség, 
zen kisebbségi helyzetünkben a nemzet- 
ntartó elem a falusi nép lett, nemcsak 
d, mert őket éri a legtöbb megnemértés, 
7 félreértés, nemcsak azért, mert a leg- 
bször csak pusztába kiáltó szó marad még 
'sjobb szándékú szavuk is, hanem mert 

■,2gilag is súlyos és nehéz helyzetbe ke
ik. Viszont ők állanak hozzánk a legkö- 
lb. A panaszunkat csak ők értik, fájdal
mat csak ők tudják, gyermekeinket ők ne- 
£, jövendőnkért a felelősséget ők hordoz- 

! Mindenkinek idegenek vagyunk és lehe

tünk, de nekik mindig drágák, féltettek le
szünk. Mert ők a testünkből való test, vé
rünkből való vér, testvéreink.

S mit adhatunk mi ezért nekik? Tiszte
letet és megbecsülést S ha reánk nem szá
míthatnak, kitől várhatnak akkor tiszteletet 
megbecsülést, szeretetet, kenyeret? ök ma 
nekünk minden. Lelki életünk irányitói, gaz
dasági, társadalmi kérdéseinkben tanács
adóink, nemzeti nyelvünkben és kultúránk
ban oktatóink S mégis hány községben a meg 
nem értés, a közönyösség, gúny, tiszteletlen
ség és hálátlanság a meg nem érdemelt jutal
muk. Gazdakör, szövetkezet dalárda, hitel- 
szövekezet, méhészet egészségügy, kulturház 
szervezése, vezetésé, egyház, iskola gondja, 
ezer nehézségek megoldása reájuk vár, reájuk 
nehezedik, ök tartják a jelent s építik a jö
vőt csakugyan s minden gondjuk arra irá
nyul, hogy miképen emelhetnék fel ezt a né
pet a porból s irányíthatnák emberibb élet 
felé, ök az élő lelkiismeret köztünk. Zajtalan, 
csendes munkásai jövendőnknek és megma
radásunknak. Pedig napról-napra kopottabb 

.a ruhájuk, kevesebb a kenyerük, bizonyta
lanabb a megélhetésük.

Ezért nem szabad elfelejteni, hogy na
gyon sovány kifejezése az minden külső szép
sége mellett is a tanitványi hálának és szere
tetnek, hogy holta után megemlékezünk róla, 
vagy a sírját is bekerítjük, de míg él nyugod
tan elnézzük talán azt is, ha éhezik. Ne 
csak holtuk után, de még életükben legyünk 
teljes megbecsüléssel és elismeréssel netós, 
felelősségteljes munkájukkal szemben. Ha, 
szükség van rá, legyünk segítségükre anya
gilag is. De főkép ne gáncsoljuk, hanem se
gítsük, támogassuk, mozdítsuk elő jószáa- 
déku terveiket és célkitűzéseiket. Legyünk 
elnézők, megértők gyengeségeikkel szemben. 
A kölcsönös megbecsülés a rend és fegyelem 
alapja. Ahol nincs tisztelet és megbecsülés 
a vezetőkkel szemben, ott felbomlik minden 
rend, félrebillen a lelki egyensúly és lehetet
lenné válik minden komoly szándékú munka.

Jó azért figyelni minden időben a pró
fétai szóra: „becsüljétek meg azokat, akik 
szólják néktek az Isten beszédété >
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Lesz-e béke a nagyhatalmak 
közt? Az angol-francia-belga 
találkozó Londonban csak egy 
napig tartott, de teljes ere« 
tnénnyel végződött s máris úgy 
emlegetik, mint a legsikerültebb 
és a legrövidebb nemzetközi ta
nácskozást. Célja egy újabb !o- 
carnoi szerződés előkészítése 
volt, vagyis az eddiginél telje
sebb és jobb béke biztosítása. 
A tanácskozó három hatalom a 
következőkben látja az erre 
vezető legjobb utat, kibocsá
tott hivatalos közleményük sze
rint:

í. A főcél, amely felé vala- 
menyi európai nemzet fárado
zásainak irányulniok kell, a 
békének általános rendezés ut
ján. való megszilárdítása.

2. Ilyen rendezés csak vala
mennyi érdekelt hatalom sza 
bad együttműködése révén ér
hető el és semmi sem ártana 
jobban az etekinletben meg
óvandó reménységeknek, mint 

Európának látszólagos vagy va
lóságos szét tagozódása külön
böző szövetségekre.

3. A hárotm kormány tehát 
ügy vélekedik, hogy lépéseket 
kell tenni az öt locarnoi hata
lom összejövetelének' megszer
vezésére, mégpedig a legrövi- 
Öebb időn belüL

A három állam nézete szé
riái az első megoldandó fel- 
kdat olyan uj egyezményről 
tárgyalni, amely alkalmas a 

rajnai kérdésben kötött Iocar- 
fcói egyezmény pótlására, to
vábbá minden érdekelt állam 
ígyüttmüködésével megoldani a 
németek március 7-i kezdemé- 
hyerésével előállott helyzetei.

4. A három kormány érint- 
JtezÓsbe fog lépni a német kor- 
teínnyal & az olasz kormány

nyal, hogy megnyerje részvéte
lüket az igy ajánlott értekezle
ten.

5. Ha ezen az összejövetelen 
haladási lehet elérni, az euró
pai békét érintő más kérdések 
szükségképen megvitatás alá 
kerülnek. Ebben az esetben 
szóbajöhet, hogy a vita anya
gát olymódon terjesztik ki, 
hogy azzal megkönnyítsék — 
más hatalmak közreműködésé
vel — apja próbléniák rend.e 
zését, amelyek megoldása fon 
tosnak látszik Európa békéje 
szempontjából.

Az ismertetett irányelvek 
helyességét senki sem vonhatja 
kétségbe s még kevésbé azt, 
hogy megvalósításuk az egész 
emberiség fontos érdeke. Kér 
dés azonban, hogy mikor ke 
rűlhet sor komoly tárgyalásra a 
javasolt irányban. Mindenesetre 
biztató, hogy Olaszország is, 
Németország is kinyilvánította 
hajlandóságát a részvételre.

Az olimpiai tűz. Az ezer évek 
előtti görög ünnepi játékok 
mintájára az egész világ legki-
válóbb testgyakorlói négy éven
ként összegyűlnek nemes ver
senyre a föld előre kijelölt egy- 
egy városában. Az idén Berlin, 
a riémet főváros látja vendégül 
a-domászokat,’ olyan tökéletes 
rendezéssel és szervezettséggel 
amilyenre csak a németek ké 
pesek. A játékok ünnepélyessé 
gét nagyban emeli a szintén gö 

Kérjen mutatványszámot gyermaka számára az
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rög mintára .készülő
tűz. Ennek lángját a görög d 
tékok színhelyén, Olynipj^ I 

gyújtották fel s fáklyába 
viszik Berlinbe Görögország0|) | 
Bulgárián, Szerbián, MajyJ 

országon, Ausztrián, Csehorszi- 
gon és Németországon k«CS!, 
tül majdnem háromezer kilo, 
méteres utón ezeknek az orszá. 
goknak kilométerenként febál. 

' tolt testgyakorlói, .hogy aztán 
, Berlinben lángra, gyújtsák a | 
tékok egész ideje alatt égő ti 
zet. Ez a tűz az emberiség egy. 
ségét jelképezi s ezt valósítják 
meg maguk a játékok is

Bár az igaz béke oltárán h 
fel lehetne gyújtani az őröl 
lángot! ,

Borzalmas méreteket ölt i 
spanyol polgárháború. Ez i 
testvérharc még állandóan £• 
höng s eredményét az egészei 
ellentmondó közlések miatt 
még mindig nem lehet tudni. 
Csak az elkövetett szörnyűsé
gekről érkező tudósítások & 
szanak hiteleseknek.

Nagy veszély . van abban 
hogy a spanyol zavarok n© < 
zetközi bonyodalom kellW« 
is alkalmasak. Egy angol hajó' 
hadparancsnok ébersége ab' 1 
dályozolt meg egy súlyosod 
spanyol bonyodalmat azk 
hogy sikerült lebeszélnie t(! 
olasz hadihajó parancsnok 
abban, hogy az olasz szék'1 
felgyujtása miatt ne bombád1
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spanyol várost. Viszont 
I í megbízható adatok sze- 
| francia nem hivatalos szer- 

t spanyol kormányt, né- 
3I( pedig a felkelőket lát- 
(1 repülőgépekkel és hadi

ig Ilyen közbelépés pedig 
nagyobb mértékben alkal- 
, j német-francia viszony 
rfíására s ezzel a háborús 
,>.’elem fokozására.
(toetország tízéves megne in 
-dásí szerződést fog fel- 
;Jani Csehországnak, ha ez 
-ind szovjet kapcsolatairól.

Bizonyos, hogy a szerződés 
megkötése elmarad, mert a cse
hek nem válnak meg a szov
jettől. Nem fogja, ezt megen
gedni Franciaország sem.

A danzigi kérdés. Danzig, a 
lengyel érdekből Németország 
testéről leválasztott és „önál
lóvá**  tett nagy kikötőváros a 
legnagyobb erővel igyekszik 
visszatérni a nagy német hazá
hoz s emiatt a legbarátságtala
nabb ‘ viszonyban van az el
lenőrzésére kirendelt nemzet
közi biztossal. Lengyelország

bán nagy izgalommal nézik a 
helyzet alakulását 3 aggodalom
mal figyeli ezt Anglia is. Addig 
nincs veszély, amíg Németor
szág nyugton , marad, de ki 
tudja azt, hogy ez meddig fog 
tartani?

Edén éa a kisebbségek. Az 
angol külügyminiszter, egy hoz
záintézett kérdésre az akóház
ban kijelentette, hogy nézete 
szerint az utódállamoknak kö
telessége megtartani a kisebb
ségi jogok védelmére kötött 
nemzetközi szerződéseket.

én Í!
őréi

Ült i
Igaz, jó embertől búcsúzunk.

'.I I

iszto 
uialf 
jdni.

A mai élet nehéz bonyodalmai között 
ü jóindulattal és bölcs belátással lehet 
iö az ellentéteket mindakét fél megelé- 

ésére megoldani.
Szerencsére. mindakét ország külső kép-
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bán, 
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Ide— Bukarestben a magyar, Budapes- 
:aromán követség — a békés viszony fenn- 

dásán dolgozik. Különösen mi éreztük ennek 
■ínyeit, transylvániai magyarok, akiket a 
-ír, rokonság, gazdasági érdekek szálai 
- napnyugati testvéreinkhez.
Számunkra az érintkezés fenntartásának 

J&szköze a eluji magyar kirendeltség volt 
"A a szellemétől, irányától függött, hogy 

‘Wlatainkat a törvényes keretek között 
'^dtan fenntarthassuk és jogos érdekeink 
"•bálatára fordíthassuk.

ia‘' Mindezt abból aa alkalomból említjük fel, 
■! -‘8 a magyar kirendeltség vezetője, igaz- 
- 8Ja: Dávid Mihály augusztus elsejével 
<j ?ált állásától. Dávid Mihály számára a 

^ktaló búcsú előlépési jelent A magyar 
'W ugyanis fontos hatáskörrel a Duná
éi kikötővárosban, Galacban levő magyar 

1 sadeltBég vezetőjévé nevezte ki.
örülünk Dávid Mihály kitüntető 

jutásának: fájdalmas meghatódását ér- 
J távozásán. Dávid Mihály nyolc éven át

gondviselésszerű rátermettségével vezette 
kényes hivatalát Nyílt szivű, jó kedélyű, 
nyájas modorú ember volt, aki a legegysze
rűbb emberek ügyes-bajos dolgait éppen 
olyan lelkiismeretes gonddal, segítő buzgó- 
sággal látta el, mint a két ország között fel
vetődött nehéz feladatok megoldását Mi, ide
való magyarok, méltán büszkélkedtünk az ő 
kiválóságaival, mert eredetére nézve közü
lünk való volt: a Bra§ov melletti hét magyar 
falu egyikének szülötte. ’

■ Nevelése, -háború előtti foglalkozása 
hazarészünk kedves légkörében tölt el, tehát 
a? magyar,níromán, német honfitársak lelkű
letét, érzelemvilágát egyformán ismerte. 
Ezért sem ítéleteiben, sem eljárásaiban nem 
tévech i, itt is, ott is teljes megbecsülést tu
dott kivívni magának.

Olvasóink ügyes-bajos dolgaival, útlevél
ügyével, okmány-beszerzések kérdésével gyak
ran fordultunk hozzája s mindig a legjobb 
akaratra találtunk. Búcsuzása alkalmával 
mindnyájunk nevében hálás köszönetét mon
dunk szives magatartásáért. Szívből kíván
juk, hogy a kitüntető megbízásnak jó egész
séggel, testi-lelki frisseséggel tudjon meg
felelni.

[Magyar Népa-et terjeszteni magyar kötelesség! \
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Elmaradnak a községi vá
lasztások. Egyideig úgy ailolt a 
helyzet, hogy a kormány a köz
ségi lanácsválasztásokat au
gusztus hónap folyamán . ki
íratja, Közben azonban a hely
zet megváltozott. Legújabb hí
rek szerint, a községi választá
sokat nem fogják megtartani. 
Hir . szerint .a választások főkép
pen azért maradnak el, mert a 
kisebbségek által lakott vidéke
ken a kormány nem tud kellő 
eredményi elérni.

Tituleseu kérni fogja a nem
zetközi Duua-bi-zoltság meg
szüntetését. 1856-ban á Duna 

forgalmának szabályozására, 
Bécsben nemzetközi bizottságot 
alakítottak. A bizottság fel 
adata volt, hogy vitás hajózási 
ügyekben döntsön és egyálta
lában mindenre vigyázzon, ami 
a dunai hajóforgalommal áll 
kapcsolatban. Fontos feladata 
volt a nemzetközi Duna-bizott- 
ságnak, hogy a folyó medrének 
hajózhatóságát állandóan fi
gyelemmel kisérje és kotró
gépek segítségével, különösen 
a Duna torkolata körül, állan
dóan hajózható állapotban tart
sa a folyam medrét. Tituleseu 
külügyminiszter kijelentette, 

hogy az 1856-ban szervezett 
Duna-bizottság Románia felség
jogait sérti és ezért Románia 
kérni fogja a bizottság meg
szüntetését.

Vajda Maniu ellen. Vajda 
Sándor volt miniszterelnök 

Dej-en éleshangu beszédben 
kelt ki hajdani fegyvertársa, 
Maniu Gyula ellen. Vajda kije
lentette, hogy Maniu leutánozta 
az 6 programját. Ezért nagyon 
csúnya dolog, hogy állandóan 
támadja őt. Vajda beszédében 
kijelentette, hogy őszintén ki- 

rálypárli és Spanyolország szo
morú példájára utalva, annak 
a felfogásának adott kifejezést, 
hogy a. királyság a legjobb kor- 
mányíorma. . . _

Mmlgearu ellen izgat egy 
szélsőséges újság. Madgearu, 
volt miniszter feljelentette a 
„Ponmca Vremii" nevű szélső
séges irányzatú újságot, hogy 
.élete ellen törő büncselekedeire 
bujlogat.. A volt miniszter fel
jelentése,, j szerint • az.. .enditeli 
újság olyan izgató cikkét kö
zölt, amelynek hangjából Mad
gearu komolyan következtet 
arra, hogy merényletet készí
tenek elő személye ellen.

Mihalache nagy beszédet 
mondott Cámpulung-ban. A ro
mán nemzeti parasztpárt Cűm- 
pulung-i nagygyűlésén Miha
lache feltűnést ■ keltő beszédei 
mondott. Beszédében részlete
sen foglalkozott belpolitikai 
kérdésekkel és beszámolt a kül
politikai helyzetről. A belpoli
tikára nézve kifejtette, hogy az 
országban belső háborúság van. 
holott minden erőt összponto
sítani kellene, mert háború kü
szöbén állunk. Mihalache sze
rint az orosz-német háború ve
szedelme fenyeget. Németor
szág Ugyanis határainak mos
tani alakban való épségben tar
tására vonatkozólag minden 
kötelezettséget visszautasított, 
így európai háború következ- 
hetik be, amikor Románia és 
Csehszlovákia könnyen had
színtérré válhatnak.

Incuíetz belügyminiszter ki
lép a kormányból. Ilir szerint 
Tatarescu miniszterelnök kor
mánya átalakítása alkalmával 
Incuíetz belügyminisztert ki
hagyná a miniszterek sorából. 
A belügyminiszter Pop Valér 
eddigi igazságügyi miniszter 
lenne.

ítélet a haláleinelvény építői 
felett. A Cotroceniben össze
omlott, ünnepi emelvény bűn
ügyében Ítéletet hozott a Bucu- 
resti-i törvényszék. Az építési 
vállalkozókat másfél-másfél év
re, két városi mérnököt egy- 
egy évre és több vádlottat ne- 
■hány hónapi börtönre ítéltek. A 
ibirósíig 'űí8-' km térilést igénylő- 
-nek harmincmillió- lejt ítélt 
meg. ■ ■■

Újabb csapás érte a Ghelinta i 
iskolái. A sok megpróbáltatá
son átesett Ghelinta-i katholi- 
kus iskolát újabb csapás érte. 
Most végre, amikor sikerült az 
iskola befogadására alkalmas 
épületet megteremteni, remél
ték a szülők, hogy a gyermekek 
szeptembertől kezdve a római 
kathoiikus iskolába járhatnak. 
Sajnos, a reménység szomorú
ságra változott, mert rendelet 
érkezett, amely megvonta a 
nyilvánossági jogott a Ghelin
ta-i felekezeti iskolától. A köz
ség lakossága mozgalmat indí
tott, hogy a sérelmes rendelke
zést vonják vissza.

Szobrot állítanak Budapes
ten Rákóczy Ferencnek és Bá
thory Istvánnak. Budapesten 
Kossuth Lajos szobrával szem
ben Rákóczy Ferenc szobrát ál
lítják fel. A szobor Rákóczyt 
kétlábon ágaskodó ló <• hátán 
ábrázolja, öt méter magas lesz. 
A Rákóczy szobor után Báthory 
Istvánnak emelnek szobrot. 
Báthory szobra a budai várban 
vagy a városligetben kap helyet.

ünnepélyesen iktatták hiva
talába GheorghcnI uj plébáno
sát. A Szabó György apátplé
bános nyugdíjba vonulása kö
vetkeztében megürült pléibánosi 
tisztet László Ignác főgimná
ziumi hittan tanárral töltötték 
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y A kiváló tanár plébános ’) 
siklatása fényes ünnepség ke
hiében történt meg. Megérke- 
[ésekor ünnepi díszben várta a 
dros és nagy számban vonul
lak ki hívei fogadtatására. A 
megható ünnepség után diszla- 
bma következeit.
Unitárius templom ünnepe. 

Jleresti községben. szép ünnep
ség keretében emlékeztek meg 
h unitárius, templom 150 éves 
tanállásáról.- ;Az> ünnepségek-’ 
nek különös jelentőséget köl
csönzött, hogy ezen a vidéken 
erőszakos térítési munka fo
lyik. A szép ünnepségen meg
jelentek az egyházi vezetőkön 
kívül a Magyar Párt veze
tői is. Az ünnepség istentiszte
lettel kezdődött, amelyen An- 
lönya Mihály, Suat-i unitá
rius lelkész mondott egyházi 
beszédet. Ezután Szent- 
irányi Sándor theológiai ta
nár tartotta meg ünnepi beszé
dét. S i m é n Domokos Méres- 
li-i lelkész a templom történe
tét ismertette. Az urvacsorai 
ígendát Zoltán Sándor Mar- 
linus-i lelkész mondotta. A da
lárdát Péter f y Gyula és 
jtai József vezették. A Ma
rat Párt részéről a délutáni

ünnepségen dr. Gál Miklós 
wda-i képviselő mondott nagy
hatású beszédet. Figyelmeztette 
1 magyarságot, hogy az ember 
ytébe semmiféle hatalomnak 
'•ints foga beleszólani és ne en- 
'•tijenek semmiféle erőszaknak. 
h ünnepségeken a megyei ta- 
iazat résziéről J o d á 1 Gábor és 
Szabadi Tivadar dr. vettek

részt Ök is nagy beszédben fog 
ialkoztak a magyarság időszerű 
kérdéseivel. 0

Megkezdődtek az olimpiai 
versenyek. Az olimpiai verse
nyeket fényes ünnepség kere
tében megnyitották A versenyre 
50 nemzet fiai érkeztek meg, 
hogy nemzetüknek dicsőséget 
szerezzenek. A román verseny
zők tiszta fehér ruhában vo
nultak fel. A magyarok több 
száz főnyi csapata árvalányha- 
jas1 i kalapot emelt llittler ve 
zér előtt.

Tanulnak a kisebbségi diá
kok. A Zorile eimü román lap 
írja: Anghelescu közoktatás
ügyi miniszter, aki egyben or
vosprofesszor is, a cotrocenii 
szerencsétlenség alkalmával 
megsebesült lelkész ismerősét 
látogatta meg egyik fővárosi 
kórházban. A sérülésről felvett 
Röntgen-felvételt odaadta a kór
házban szolgálatot teljesítő or 
vostanhallgatónak, de ezek kö
zül egyetlenegy, még pedig egy 
kisebbségi, tudta a pontos bajt 
megállapítani. Ebből kiindulva 
a lap azt írja, hogy a román 
diákok tanulmányaik lelkiis
meretes folytatása helyett ál
landóan honmentő mozgalmak
ban vesznek részt. Nem szabad 
tehát a román diákoknak azt 
mondaniok, hogy a kisébbségi 
diáktársak jogtalan és meg nem 
engedhető versenyt űznek a ro 
mán diákokkal szemben, mert 
azok tanulnak és jobb lenne, ha 
a román diákok is komolyan 
tanulmányaik sikeres bevégzé
séhez látnának a politika he
lyett.

Magtisztitás robbanással. Fur
csa szerencsétlenség történt 
a csehszlovákiai Szalakusz köz
ségben. Kácser Szeréna föld- 
birtokosnö uj eljárással akarta 
kiirtani a zsizsiket borsójából. 
A kastély egyik szobájában 
mintegy 130 mázsa zsizsikes 
borsót halmoztak fel és a szo
bát megfelelő gázzal telítették. 
Az ajtó nyílását azonban nem 
tömitették megfelelően, úgy
hogy a gáz kiszivárgott a folyo
sóra, onnan pedig behúzódott a 
konyhába. A konyhában égett 
a tűz, amely meggyujtottá a 
beszivárgó gázt. Messze, kilo
méterekre elhangzó óriási rob
banás történt ekkor, amely a 
kastély tetejét szétvetette, á fa
lakat megrongálta és a bútoro
kat a legtöbb szobában pozdor- 
jává törte. A robbanás a gázo
sítást végző szakmunkást, egy 
szobalányt és egy nevelőnőt 
életveszélyesen, mig többeket 
súlyosabban vagy könnyebben 
megsebesített. A kastély annyira 
megrongálódott, hogy teljesen 
le kell bontani.

Női fuiballbiró. Legközelebb 
már női bíró is fog működni a 
budapesti futballpályákon. Er
ről és sok más érdekes esemény
ről remek képes cikkeket közöl 
a Délibáb uj száma, amely 100 
oldal terjedelemben és kitűnő 
tartalommal jelent meg. Nagy
szerű illusztrált rádióműsoro
kat, színházi beszámolókat, plety
kákat, pompás filmrovatot, no
vellákat egyfelvonásos színda
rabot és több mint száz képet 
közöl a népszerű színházi képes
lap.

Minden magyar ember jegyezze jól meg.
nagy a magyar egyházak biztositő intézete a f z r
„MINERVA BIZTOSÍTÓ RESZVÉNYTARSASAO”

tehát magyar kötelesség biztosítását ide átadni



A Bethlen-Kollégium gazda

nevelő intézete.

Egy éve sincs még annak, 
hogy megnyílt Ciumbrudon a 
reformátusok téli gazdasági és 
szőlészeti iskolája. Az iskola uj 
épületben van elhelyezve, mely 
kimondottan erre a célra épült 
és magábanfoglalja a tanítás
hoz, bentlakáshoz és étkezés
hez szükséges összes helysége
ket. Természetes, hogy vízveze
tékkel és villany világítással is 
el van látva és bőséges alkalmat 
nyújt úgy elméleti, mint gya
korlati kiképzésre. A gyakor
lati kiképzésre 20 kát. hold 
szántó és 35 kát. hold szőlőte
rület áll rendelkezésre. Van 
szőlő és gyümölcsoltvány isko
lája, kis méretű bolgár kerté
szete, melyek mind alkalmat 
nyújtanak arra, hogy az ott 
végzett tanulók gazdaságuk ed
digi jövedelmeit megsokszoroz
zák és e jövedelmezőbb gazdál
kodást hazavive falvaikba, egy
úttal egész vidékeket tereljenek 
a gazdasági fellendülés útjára.

Az iskolába való beiratkozás
hoz, román állampolgárság, ma
gyar anyanyelv, elemi iskolai 4 
osztály elvégzése, feddhetetlen 
életmód, úgy a szülők, mint a 
beiratkozni szándékozó részé
ről és némi földbirtok szüksé
gesek. (Megkívánt birtoknagy
ság 2 hold szántó, vagy % hold 
termő szőlő). A felvételhez szük
séges életkor a szakoktatási tör
vény szerint betöltött 14. élet
év, de ajánlatos, hogy 16 éves
nél fiatalabbak ne iratkozzanak 
be az iskolába, mert nagyon 
fiatalok nem tudják olyan fi
gyelemmel kisémi a tanítást, 
mint a fejlettebb korúak. A ta
nulók semmi néven nevezendő 
tandijat, nem fizetnek. Ellátási 
dij a hathónapi tanítási időre 
3845 lei, mely 2 részletben fizet
hető és terményekkel is ki
egyenlíthető előzetes egyezség 
szerinti árban. A tanítás' minden 
év október 15-én kezdődik, áp
rilis 15-éig tart és összesen 2 
évre terjed.’ Bővebb felvilágosí
tást óhajtók forduljanak a 
Bethlen gazdasági iskolához, 
Aiud, Coleglul Bethlen, ahol 
részletes tájékoztatót kapnak.
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indítására és vezetésével 
tűskor u. n. egyházi arató kalá-, 
kát rendeztek, melyben .mint- 
egy százan vettek részt szive- • 
sen és örömmel s amely 3300 
lei tiszta jövedelmet hozott á 
kulturház céljára. Szép nap 
volt, szép bizonyság. Követésre 
méltó példa. <

Gyilkosság a füld miatt. : 
Banat-i Banloc községben Stria 
Aurél gazdálkodó vitás földda-‘ 
rabka miatt-' összeveszett test- i 
vérbátyjával. Striu elhatározta, 
hogy megöli bátyját s igy vet: 
véget a - családi viszálykor 
nak. Egy napon, mikor bátyji. 
a mezőn déli álmot aludt, Stria 
Aurél egy baltával ágyonva; 
dalta. A Timisoara-i törvény
szék a gyilkost tiz évi fegyliár- 
büntetéssel sújtotta

Elrabolt a sas egy kis gyet-' 
meket. Borzalmas eset törteit 
az ausztriai Luerna község h.i 
tárában. Egy havasi tisztósos 
kis gyermekek játszadoztál 
Hatalmas sas csapott le és rh 
kis gyermeket elrabolt. A ször
nyű jeleneinek a gyermek s 
lei is tanúi voltak, de nem tó 
tűk megakadályozni a- kis gyer
mek elrablását.

Bajt okozott a háborús pí 
nát. A Sibiu megyei Sebest, 
ség hegyei közé kirándulta 
Totán Vasile és Mán Imik' 
fiatal emberek.. Útközben p- 
nátot találtak és játszató" 
kezdtek ' azzal. A gránát fék- 
bánt' és 'á 'két fiatalembert1 
lyosan megsebesítette.. Kórt 
bán ápolják a sebesiilteketj 
épülésükhöz nincs remény.

H« sikert G'íitr eíéral 
. liirtena

MAGYAR NÉP

A Bethlen gazdasági iskolát 
eddig is nehány olyan tanuló 
kereste fel, aki magasabb elő
képzettséggel rendelkezik a 4 
elemi osztálynál, ezek nemcsak 
bőségesen találnak gyönyörű
séget a gazdasági tudományok
ban, hanem- egyúttal megszaba
dulnak a hivatalnoki pálya 
egyre nyomasztóbbá váló el
helyezkedési nehézségeitől és 
családi birtokaikra visszatérve, 
gazdasági téren vezetői lesznek 
népünknek. Országunk magyar 
gazdái nagy érdeklődéssel né
zik á “Bethlen" gazdasági''iskola 
működését és alig telik ' el nap, 
hogy. hazarészünk különböző 
vagyoni viszonyai között élő 
gazdái fel ne keresnék az inté
zetet. A még el sem telt egy év 
alatt több mint 400 ilyen láto
gatója volt az iskolának kezdve 
az egyszerű , kisgazdáktól egé
szen a középbirtokos mintagaz
dákig. Alig pár hete, hogy a tá
voli Cluj megye több községé
nek gazdaifjai szekereken jöt
tek el megtekinteni az intézetet 
és azt 2 napig tanulmányozták.

Ma az intézet 80 tanuló be
fogadására van berendezve, 
mégis tanácsos, hogy a beirat
kozni akarók minél előbb, de 
legkésőbb szeptember 1-éig ad
ják be folyamodványaikat min
den szükséges okmánnyal fel
szerelve az iskola igazgatósá
gához.

—■—BeRPg.M!II.LUBi ,
^Hogyan épül a ref. kultur-

Chideán? Szép példáját 
mutatták a chideai ref. hívek 
az összetartásnak, az egyház 
iránti hűségnek s annak, hogy 
népünk meg tudja érteni a mai 
idők parancsát és kötelességét. 
Nemcsak azáltal, hogy nemré
gen kulturház építését határoz
ták el, melyben a különböző 
egyházi és kultur alakulatok 
otthont nyerjenek, nemcsak az
által, hogy erre a célra a gyüle
kezet kevésszámú hívei egy nap 
alatt 17 ezer leit ajánlottak meg, 
hanem azáltal is, hogy papjuk
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l-blótámadás egy plébános 
■g, Zádor József, Petresti-i 
-inashoz három ember álli- 
jbe, akik arra kérték, hogy 
i0n nekik negyvenezer lejt 
i^jn. Mikor a pap kérésüket 
^utasította, erélyesen lép- 
I fel és fenyegetőzni kezdtek, 
plébános végül is engedve az 
jaaknak, az egyház pénzé- 
j negyvenezer lejt átadott a 
Jtáknak. A rablók autón 
menekültek-,

Válasz egy bírálatra. Az aláb 
jirekat közlöm feleletül Deák 

il cikkére, ami a „Magyar 
jfen“ jelent meg. Először is 
TÍatkoaom, egyszerű falusi 
érés gazda vagyok, akinek 6 
sí iskolánál és az életben 
ott tapasztalatainál egyebe 
U mert az anyagiak nem 
imák ide.
Mves uram! önt a soraiból, 
U kicsoda nem tudtam felfe- 
ai, de arra kérem, tessék 
>4 még egyszer azt a könyvet 
slvasni • annak mindén szal- 
ümég egyszer bírálat alá ven-
• Biztos vagyok benne, hogy 
aázs Ferencet azok után nem 
■7 fogja feltüntetni, amint azt 
.Magyar Nép“-ben közzé tett 
iáién feltüntette.
íi ez ő egyszerű híve, Balázs 
Wt jobban megismertetni 
;?irra, vetett sorokban, mint 
3 5 a könyvében tette, nem tu- 

mert ahoz egy ■ újabb 
3Jv kellene és abban más 
-írekkel kellene összemérni, 
^uja'bb haragot szülne. Ezt ha 
’sm, se tenném, mert a bé- 

emberének érzem maga-
■ Különben mi szüksége van 

“a_a könyv szerzőjének,, hogy
“1 védelmezzem, .amikor a 
*ók egy elismerő cikket ir-

* róla. De azt melegen aján- 
’ hogy bővebb ismerkedés

ügy ön, mint az önnel 
'irmán gondolkozók jöjjenek 

1 mi falunkba. Biztosítom, 
részben meglepetést és

’'’n boldog megelégedést 
v-nok a saját megnyugtató

éi.
J^lelettel: Nyitrai András.

Felöklclte a megvadult bika. 
A Banal-i Valea Lungá község
ben Nyitrai János gazdálkodót 
a falu határában megtámadta a 
község bikája. A bika a gaz
dálkodót többször a levegőbe 
dobta, majd összetaposta. A 
súlyosan sebesült gazdálkodót 
kórházba szállították. Egy napi 
szenvedés után meghalt.

Halál az országúton. Valea 
lui Mihai „ határában Orosz 
Gyöjrgy::gazdálkodó szekerével 
ki akart térni az autóbusz elől; 
Lovai a motor zajától megijed
tek és megbokrosodtak. A gaz
dálkodó a lovak közé esett. A 
súlyosan megterhelt szekér ha
lálra gázolta.

Véres mulatság. Jacobeni köz
ségben táncot rendezett á fia
talság. A táncnak szomorú vér 
ge lett Balázs János és Ráduly 
János legények összeszólalkoz
tak. Nehány pillanat alatt elő
kerültek a bicskák és Balázs 
János holtan maradt a bálte
remben. Ráduly Jánost és több 
társát letartóztatták.

Tűz pusztította el a termést 

K Cluj közelében fekvő Panti- 
ceu község szérűjén tűz*  ütött 
ki. A nagy meleg és szárazság 
következtében rövidesen Ián -

gokban állott az egész termés. 
A tüzet nem tudták eloltani és 
igy kétezerötszáz kereszt ga
bona és a cséplőgép elégtek. A 
kár meghaladja az egymillió 
lejt.

Felrobbant a cséplőgép. Ko

sion de Vede, ókirályságbeli 
község határában felrobbant a 

gőzcséplőgép kazánja. A rob
banás ereje ötszáz méter távol
ságra dobta a cséplőgép több
száz kiló súlyú lendítő kerekét. 
A szétrobbant gép darabjai bor
zalmas pusztítást végeztek a 

munkások sorában. Kilenc em
ber szörnyethalt, tiz ember sú
lyosan megsebesült. A robbanás 
következtében tűz keletkezett 
és ennek következtében három
száz szekér búza és húsz kazal 
szalma hamvadt el.

Milliomosok munkás ruhában. 
Ez a cime annak a rendkívül 
érdekes cikknek, amely Tolnai 
Világlapja uj számában jelent 
meg. A legkiválóbb magyar 
írók novelláin kívül számtalan 
pompás cikket, nagyszerű foly- 
tasásos regényt és közel száz 
remek képet talál az olvasó á 
népszerű képeslapban.

Erdély legjobb mezőgazdasági és köz
gazdasági szaklapja a

Mutatványszámot ingyen küld a 
kiadóhivatal:ClujStr. Báron L, Pop 

5. szám.

Előfizetési dija egész évre 80
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Magyar orvos kitüntető kül
detése. Dr. Sebestyén Géza, a 
Turda-i kórház fiatal, nagy tu
dású orvosa, nehány héttel ez
előtt angliai tanulmányútra in
dult. Angliában kitüntető meg 
bizatást kapott, gyarmati or
vosnak nevezték ki. Sebestyén 
dr. lemondott a Turda-i kór
házban viselt sebészorvosi állá 
sáról és valamelyik angol gyar
maton elfoglalja uj állását.

Kisgyermekek szivét haláluk 

titán sikerül életrekeíteni? Assi- 
nevski moszkvai egyetemi tanár 
kísérletei szerint a kisgyerme
kek szivét haláluk után legtöbb
ször sikerül ismét életre kelteni. 
A kísérletek szerint száz gyer
mek közül az egy hónapon 
aluli csecsemőknél nyolcvan
nak, az egy-hat hónap közötti 
kisgyermeknél hetvenegynek, a 
két éven aluliaknál ötvenötnek 
és a három -éven aluli kisgyer

mekeknél harminc háromnak si
került a szivét ismét működés
be hozni. A szívműködést a ha
lál beállta után negyvennyolc 
órával még meg lehet indítani.

Székely legény halála Cluj-on. 

Lénárd János, 20 éves székely 
legény egy borpincében teljesí
tett szolgálatot. A legény munka
közben a villamos dróthoz ért 
és az áram agyonsujtotta. A 
zomoru végű Lénárd Jánost 
zékely nemzeti viselétbe öltöz

tették és székely szolgalegények 
és szolgáló leányok állottak őr
séget ravatala mellett. Holttes
tét szülőfalujába szállították.

Meggyilkoltak egy magyar 

nyaralót a Fekete tenger part

ján. Tóth Sándor Buzeau-i ille
tőségű fürdővendéget Eforia 
fürdőhelyen megtámadták, meg
ölték és kirabolták. A gonoszte
vők harmincezer lejt raboltak 
el Tóthtól.

_____  1838. augusxtm j,

Híd őrző katona halála, Ghe^ 
közelében Pop Ioan hidJnérj 
kirendelt katona a nnek M 
lett elaludt A vonat dübörgéjj. 
tői felriadt és a sínek kőié tj. 
rótt. A motorosvonat kertlei 
halálra gázolták.

Bányamunkások szerenc&y. 
lensége. A Petroseni bányit-i 
pen súlyos szerencsétlenség töt- 
tént. Hat bányamunkással le- 
szakadt a felvonókészülék éj j 
mélységbe zuhant. A műnkből 
közül négyen súlyosan meji!- 
besültek, ketten könnyebb it- 
besiiléssel kerültek ki a szeren 
csétlenségből.

Hamis pénzt gyártott a eseti 
őrőrmester. Bucuresti külván- 
sában hamis pénzgyártó üzeme! 
fedeztek fel. A pénzgyártó mi
hely a csendőrőrmester lakásán 
volt elhelyezve. Míhalca őrmes
tert letartóztatták és bűntár
sait nyomozzák.

M.e g J e 1 e n á

* '* című könyve.
□

A könyv 640 oldalon foglalkozik a gazdálkodás tudomá
nyával. — Kétszáznál több képet talál benne az olvasó. 
A könyv valóságos kincsestára a gazdálkodás tudományának. 
A szerzők nagy gyakorlati tapasztalataikat és kiváló elméleti 
tudásukat sűrítették e könyvben, felhasználva a legújabb 
tudományos és gyakorlati eredményeket

A könyv valóságos lexikon, lexikonok hlt>&f a isélRUL
Mindent megtalál benne a gazda, a gyümölcs- és szöllőtermelő. 
A 640 oldalas könyv keménytáblába kötve hallatlanul olcsó. 
A .Magyar Nép*  és a .Mezőgazdasági Szemle*  előfizetőinek 
a pénz előzetes beküldése mellett C8ak 65 lej 
és 15 lej portóköltség. — Megrendelhető a

„MINERVA**  Irodalmi és Nyomdai Mí&lntézet R. T.—nál
CLUJ, Báron L. Pop ucca 3. szám.

E nagyszerű könyvnek egy gazda asztaláról aem szabad hiányoznia!
SE
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Megjegyzések Nagy Albert kertészeti tapasztalataira.
A Magyar Nép julius 18-án megjelent 

számában Nagy Albert kifogásolja a „hogyan 
élhet meg egy háromholdas kisbirtokos t“ 
cikksorozatomban 1935. április 6-áu megjelent 
cikkemet, amely a kisgazdákat arra hívja fel, 
hogy termeljenek a kertjükben, tápláló zöld
ségeket

Teljesen osztom Nagy Albert véleményét, 
hogy nem szabad minden kisgazdának el
adásra zöldséget termelni, mert amint ő sem 
tudta eladni a termelt zöldségeit, úgy 1926- 
ban az én nyakamon is itt maradt egy rakás 
káposzta és bizony alaposan reá fizettem a 
kertészkedésre. De kérdem Nagy Albertét, 
honnan olvasta az én cikkeimből a piacra 
való termelésre szóló oktatásomat! Seholse, 
mert én olyan tanácsot nem adtam és nem 
adok, amire magam reá fizettem. Kérem csak 
a Magyar Nép fent említett számát figyel
mesen elolvasni, a cikk elején ez áll: 
Mennyivel gazdaságosabb, ha ezt a kis terü
letet zöldségfélék termelésével hasznositják, 

ellátja az egész családot bőven nyári és 
téli zöldségfélékkel ,

A kifogásolt cikk egész terjedelmében 
azt igyekeztem megvilágítani, hogy meny
nyire fontos népélelmezési tekintetben a zöld
ségfélék fogyasztása. Mennyire nélkülözhe
tetlen a gyermekek fejlődésére a zöldség- 
félékben bőven meglévő vitamin.

Tudom, hogy vannak, akik azt mondják, 
ÍÖO Q-öIön termett zöldséget nem tud elfo

gyasztani egy kis család, ha egy helyen 2—3 
félét is termel egymás után. Megnyugtatom 
a kételkedőket, ekkora területre feltétlenül 
szüksége van egy kisgazda családnak, mert 
abból a burgonya, kender és répa jókora föl
det foglal le.

A vitát azzal zárom le, hogy csak az ter
meljen eladásra zöldséget, akinek az értéke
sítés biztosítva van, de viszont a család szük
ségletére minden magyar gazda termeljen 
bőségesen olcsó és egészséges tápláló anyagot 
tartalmazó zöldségféléket

Engedje meg Nagy Albert, hogy a vete- 
mény-mag termesztéséhez pár szóban elmond
jam szerény véleményemet A kisgazda csak' 
annyi zöldségmagot termeljen, amennyi a 
saját és ismerősei szükségletére kell, mert azt 
eladni szinte lehetetlen. Egy komoly mag
kereskedő csak teljesen megbízható szakem
bertől fog zöldségmagot vásárolni. Csak ma
gunkból induljunk ki. .Vájjon venne-e vala
melyik gazda a piacon árusított teljesen is
meretlen eladótól magot, és el merné-e azt 
vetni a kertjéből Ugyebár nem! A kereske
delmi óéira termelt zöldségmag termelésé 
szaktudást igényel, amit csak hosszas tapasz
talat .utján lehet megszerezni. Mindenesetre, 
aki magtermeléssel akar foglalkozni, az elébb' 
csak kicsiben csinálja és csak akkor fogjon 
hozzá nagyban, hogyha már biztosította az 
eladást,

i ' Bodor Kálmán.

Arankairtás Iránt érdeklődő 
olvasóink figyelmébe.

Előző azánronkbaa közölt GÍk,- 
Estnk széle® körben keltették fel 
sírásóink fi árváimét e úgy egyes 
rsadáfc, mint gazdakörök felfi- 
neitek o reszedohnM étőedi ir
tására és számosán fordultak 
hozzánk közelebbi felvilágoei- 
thok ée a „vódőezernek „hót és 
fé-százalékoe gazdaengedméiry- 
»yel“ történő beszerzése végett.

Tekintve, hogy hozzánkfordttló 
•vaaóink legnagyobb réezo még 
tódig csak kikapálással. vagy 

f elégetéssel (igen gyakran Berni
mivel sem) védekezett az aran
ka ellen, szükségesnek tartjuk a 
permetezéssel történő védekezés
nek kifizetődő, vagy ki nem fi
zetődé voltáról megemlékezni.

Már előző számainkban kifej
tettük olvasóinknak, hogy miért 
hátrányos az eddig használatos 
kiksrpálási, vagy fel égetési vé
dekezés rendszere. Célunk az 
élősdi elpusztítása, de ugyanak
kor magának az anyanövény
nek, a lucernának, vagy lóheré
nek megmentése.

E célt legjobban úgy érjük 

el. ha 5%-os novenda permet- 
anyaggal az előzetesen lekaszált 
foltokat kerti öntözőkannával' 
alaposan meglocsoljuk.

Mindig kihangsúlyoztuk azon
ban, hogy ez a célszerű védelem 
csak akkor kifizetődő, ha az 
arankát azonnal irtjuk, amint 
az első foltokat észrevettük. — 
Mert, ha a fertőzés már nagyon 
elterjedt, úgy a megjelölt védő
szerrel való permetezés annyira 
sokba kerül, hogy gazdáink, kü
lönösen terményeik értékesíté
se előtt, a szükséges összegeket 
nem tudnák előteremteni.
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Olvasóink ' bizonyára tudják, 
hogy 1 kát. hold pontosan 5755 
^négyzetméter, azt is olvashatták, 
hogy az 5%-os novendával ké
szült oldatból minden négyzet
méter fertőzésre 1 liter permet 
lé locsolandó ki. Ebbő! a felállí
tásból önként következik, hogy 
a permedével való védekezés, 
mely különben egyedül éri el a 
kitűzött célt, — csak akkor fize- 
tődik ki. ha egy holdon az' ösz- 
szes fertőzés nem haladja túl az 
5%-ot.

Ez n megállapítás úgy értel
mezendő, -Uiogy egy holdon, ha 
minden fertőzött .foltót összead
nánk, az egész fertőzött feiiilet 
nem tenne ‘ki : többet íőO-^STO 
négyzetméternél.

Egyik olvasónk azt közli vp 
lankí hogy 7 h dd lucernásából 
1 hold körülbelül teljesen aran- 

-kás. Ebben az esetben tényleg 
nem fizetődik ki majdnem 5800 
liter permetlevet készíteni, hogy 
az egész fertőzött terület meg
locsolható legyen.

Egyetlen eredményhez vezető 
kifizetődő módszer tehát az első 
arankás foltok azonnali leper- 
metezése.

Beszüntettek működésüket az 
érineliéki olajmalinok. A pénz
ügyminisztérium köaclebbről ren
deletet adott ki, amelyben a ren
des évi adón felül arra kötelezi 
-az olajütő malmokat, hogy pré- 
-senként havi ötezer lej külön 
illetéket fizessenek. A rendelet 
általános elkeseredést keltett az 
olajmalmosok körében. 'Gyűlést 
tartottak és a gyűlésen elhatároz
ták, hogy inkább beszüntetik 
üzemeiket, de nem hajlandók a 
magas külön adót fizetni. Az 
olajmalmok határozata súlyosan 
érinti a lakosságot, mert több 
napi járóföldre kell, hogy vigyék 
az olajiilésre szánt magot.

Kisgazdák csak nagy ünne
pek elölt őrölhetnek fehér lisz
tet! A búza értékesítéséről szóló 
törvény egyik pontja a kisgaz
dák liszlörlési jogát szabályozza. 
Kisgazdák vámmalmokban csak 
bizonyos feltételek mellett őröl
hetnek nullás lisztet. A rendel
kezések szerint karácsony és 
hu.svét előtt husz-husz nappal 
minden földművelő család öl 

en kiló nullás lisztet töröltethet 
házi használatra. A rendelkezés 
sérelmes a kisgazdákra, mert 
•00 kiló fehér liszt nem fedezi 
•gy kisgazda család egy évi fe- 
iérliszt szükségletét.

Drágul a kukorica!

A nagv jhőség 'és' szárazság 
miatt a kukoricatermés kilátásai 
nagyon megromlottak. Ahol a 
szárazság idején kellett volna, 
hogy kössön a kukorica, a kötés 
egyáltalában nem sikerült. Ahol 
a hőség idején kötött csövek vol
tak a kukorica növényeken, a 
csöveken levő szemek a száraz
ság és hőség következtében visz- 
szamaradtak fejlődésükben. En
nek következében a kukorica 
ára drágul. Ha augusztus hó
nap első felében nem lesznek 
bőséges esőzések, a kukorica
termés kilátásai nagyon meg- 
romlanak.

Mint a rabló az áldozatát,
, úgy fojtja meg

Az aranka a lóherét és lucernát!

s marad meg az anyanövény.

Anyagrendelés céljából felvilágosítás 
nyerhető lapunknál. :

g
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Terményárak Chij on.

Búza 375, árpa 265, zab 345, 
kukorica 280 lej mázsánként.

Takarmányárak Cluj-on.

Réti széna 110—125, lucerna 
és lóhere széna 150, szalma 80 
lej mázsánkint. Az árak a szá
razság következtében emelkedő 
irányzatót mu la tnak.

Csehszlovákia érdeklődik a 
romániai bor. iránt., .u A meleg 
időjárás következtében kitűnő
nek ígérkezik az idei bortermés. 
Az erdélyi hegyvidéki szőlőkben 
példátlanul álló eset következett 
be. A korai fajta csemegeszőlők 
julius végére megértek. Való
színű, hogy a szüret idén két- 
három héttel előbb lesz, mint 
rendesen szokott lenni. A minő
ség pedig kiválónak Ígérkezik. A 
jelek szerint a külföld nagy ér
deklődést mutat a romániai ne
mes borok iránt. A csehszlovák 
kereskedelmi kamara literenként 
10 lejt igér a jóminőségü bo
rokért.

2
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Fécslíessfrí.'
És van olyan testvérünk is, 
Aki nem, vet, nem arat, 
Életéhez például vesz 
Könnyű fecske-madarat.

Kis fészkébe nem megy bútor,
Csak a család megy bele, 
Fényes szemük 'csak a lámpás, 
S fűi'a,"szívük. méíegeFórí'ff'l‘Z'

Nincs sok gondjuk a holnapra,
Ha a mait meglelik,
S hálaadó nótájukkal 
Ég s föld köze megtelik.

Könnyű szárnyon beledobják 
Szivüket a nagy égbe
S öltözködnek az egeknek 
Fényes kéklö selymébe.

Bodor Aladár.
r •• • . —■■■■ -

Sandika eltűnése.
Kóbi megugatja a zörgő szekeret.

. Kóbi a jegyzőék feketeszőrű kutyája. Kis 
sárga csillag van a homlokán; erről az egész 
faluban ismerik. Kóbi tehát, amint látszik, 
közismert > személy'ség. —

Ott hűsöl a tornác végében. Lévén kora 
délutáni nyári idő. De egyszerre felüti a fe
jét. Egy felsövégröl jövő szekér zörgése hal
latszik mind közelebb. Kóbi hegyezi a füleit, 
b csendes morgásba kezd. Hát hogynel A sze
kérben ülő legény pont az ő orrá előtt kezd'el 
pattogatni az ostorával! Mintha egyenesen 
bosszantani akarná ezzel. Kóbi ezt tudja is és 
ki is kéri magának az ő hangzatos nyelvén. 
De Péter fel sem veszi, sőt! Ha lehet, még 
nagyobbakat cserdit a levegőbe.

Az elmérgesedő viszálykodásnak Sandi 
urfi vet véget. Rászól Kóbira:

— Hallgass Kóbi!
Péternek pedig odakiált:
~ Hova megy, Péter Kicsit

Péter előbb szétnéz, hogy honnan is jön 
a hangi Merthogy emberfélét nem lát a kör
nyéken.

Aztán bizalmasan elvigyorogja magát: -
— Ahá! Most má'látom; Sándorba teecik 

lenni! A jegyző urék Sándorkája!
Megrántja a lovak gyeplőjét s megáll egy 

perere, hogy szembenézzen a kis urfival. Biz*  
az igen apró legény számba megy még, nem 
csoda, ha a szekerezö emberek nem veszik 
mindjárt észre.

Ott áll a nagy gesztenyefa alatt, az utca- 
kisajtóban. Zöld tiroli nadrág van rajta, (mek
kora nadrág lehet!) Kabát, cipő — az nincs. 
Minek is ilyen melegben! öltözetét egy ugyan
csak zöldszínü csibészkalap egészíti ki. A csi
bészkalap mellett egy kegyetlen hosszú zöl
desfeketébe játszó- toll lengedez. Ez a Sa-n- 
dika fő büszkesége. Valahol az udvar hátul
ján, a kakasok viasködásnak színhelyén zsák- 
ímáhyoHá. Eleinte még Kóbi is furcsállotta 
ezt a lengő-lengedező jószágot. S nem egy
szer megugatta.

Sandika úgy áll az ajtóban, mint egy kis 
cövek. Két apró öklét egymásra teszi; — öre
gesen — nagyosan. Az utcát szemléli komoly 
méltósággal.

Péter, a legény visszakiált a szekérről!
— Megyek erre, Sándorka! — s az osto

rával előre suhint. — Nem jön!—kérdi tré
fásan.

Sandi úrfi vágyakozva néz a lovakra, s 
gondol mind arra ások gyönyörűségre, ami 
a szekerezéssel jár ... ’

Péter aztán újra.a lovak közé csap és a 
szekér eltűnik a porfelhők ■ 
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s Kóbi újra ugatni kezd: úgy szima
tolja: itt valami nincs rendjén. De mint 
tnindig, most sincs több becsülete a háziak 
Előtt, akik már megszokták Kóbi tevékeny
ségét az ugatás terén. S ráhagyják: hadd 
Jigasson! ügy sincs más dolga...

Dolog van benn az udvarházban.
Különösen igy korán délután. - Azért is 

nem nagyon járkálnak az udvaron, amely 
néptelen és elhagyatott. A háziasszony a 
fconyhábaa rendezkedik. Az; ételmáradéko- 
kat, zsírt, tejfelt, fűszereket elrákni' —: ez 
mind reá hárul. Aztán meg a vacsorára is 
már most meg kell tenni az előkészületeket. 
A cselédleány az edényeket mosogatja, de fél- 
Ifüllel az asszonyára figyel. A délutáni mun
kabeosztást ilyenkor szokta megkapni.

— Mari! A vajat megköpülöd, amint a 
mosogatással elkészültél. Aztán elszaladsz 
JHegedüsnéhez, megmondod neki: a tekinte
tes asszony tisztel teti; holnap jöjjön el, 
nagyvasalás lesz. De érted? Egyik lábad ott 
Jegyen, a másik meg itt. Nehogy elterécseld 
az időt!

Mari elvörösödik a mosogatótál előtte 
mert találva érzi magát, de azért tiltakozik:

— Én, tekintetes asszonyt Nem szoktam 
szóbaállni senkivel...
— Azután, — folytatja á tekintetes asz- 

Bzony — a rostát hazaviszed Nagy Ferenc
ijének és mikor mindezekkel elkészültél, be
mégy a kertbe gyomlálni. A kalarábé-, ká
poszta ágyúsoknál kezded a munkát. De azt 
megmondom, ne úgy, mint a múltkor, hogy 
ícsak a nagy gazokat huzigáltad ki!

Az ajtóban egy kis borzas fej jelenik 
meg, a nyolc éves Juliskáé.

— Anyukám! — lihegi — Adélka föléb
redt és nyöszörög! — Mely hír után vágtat 
vissza a picihez, nehogy az csak egy pillana
tig is magára maradjon. De már erre Erzsé
bet asszony is lecsapja a kezében levő lábast, 
{fedőt — és siet ő is Juliska után a hálószo
bába.

Mert Adélka ugyan még beszélni sem 
tud, csöpp, pólyás, alig három-négy hónapos, 
Jele azért az egész háznépen zsarnokoskodik. 
{Érthető, mert most ö a legkisebb. Mindig a 

- legkisebb a legkedvesebb. Ezt tudja az Adói
ka öt nagyobb testvére is. Szelíd lemondás- 
pal bele is nyugosznak’. És féltő aggo'dalom- 

mal lesik minden mozdulatát, milyen bán- 
gulattal fekszik, ébred.

üt óra felé járhat az idő, mire a csöpp 
baba tisztába került, s megkapta a maga kis 
porcióját.

Adélka aztán újra elaludt Erzsébet asz. 
szony nesztelen léptekkel kioson, mert kinn 
még sok a teendő.

Egy pillanatra leül a verandán. Jólesik 
egy kicsit pihenni. Hej! mert kevesen tud
ják, mennyi fáradsággal, bajjal jár a gyer
mekek nevelése, egy ilyen ház .vezetése - 
gondolja el egy kis sóhajtással. De aztán 
megnyugszik: — Hát hiába, ilyen az asszony
sors ...

Nyugtalan szemekkel néz] szét az udva
ron: — Milyen csendes! Hol vannak a gye
rekek? öt óra múlt, uzsonnát kellene nekik 
adni. Lenke a nagyanyjánál van. Juliska a 
kicsi mellett kézimunkázik. Tibor és Viktor 
az apjukkal vannak az irodában, — számol
gatja, — De hol van Sandika? —- Türelmet 
lenül áll fel a helyéről s tekintete újból» 
udvart kutatja. '

— Sandika! Sandika!... uzsonnázni! - 
Hallatszik az udvar délutáni nagy csendje 
ben.

Sandi úrfi csak nem kerül elő. Mari 
már Hegedűmét is megjárta. ^Becsületére 
vált, egy-kettőre visszajött, — az igaz, hogy 
nem is találkozott útközben senkiivel 1.

Marinak azonlan újra futni-í kell, tó 
nem a megállapított beosztás szerint. De tó 
akkor ki gondolt volna ilyesmire?

— Mari, fuss csak át Szabó Kláriékh®! 
Nézd meg, nincs-e ott a gyerek?

Juliska a szemközti biróékhoz szalsi 
Lenke is előkerül már a nagymamájától, ’’3' 
lamint a két fiú is. Minden ik gyereknek 
egy szomszéd, ahol Sandika megfordul1'- 
szokott

De a keresők kókadt fejjel, ijedten 
nak vissza. Sandít sehol sem látták.

A tomáo végén Kóbi szólásra emeli*  
dik. Valami szekeret, meg Péter legényt 
gyarázza, mérgesen pislogva ki az utca 0 
De persze az ö tálján nyelvén. És Kófe3' 
nincsen szerencséje. Nem értik meg a legj’^ 
igyekezete mellett sem. A nagy zavart3”1 
még kevesebbet törődnek .vele, mint n&í1”’
— i-^g v—4 6S-3 6=3 fc—I
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Az udvaron végig-hosszig hallatszik a 
lás: — Sandi! ..-. Sandika!

Erzsébet asszony eröslelkű nő... De Is
ta, mikor egy anyának a gyermekéről 
szó... Még a legerősebb lelkek is meg

élnek ... Sápadtan néz maga elé: .— San; 
j... a pötyöm négyéves legényke, az 
i szemefénye ... — S nehéz sóhaj tör fel 
szivéből: — óh, Istenem... mit hozol 
Dl!!... .• . j :
Lelki szemei’ % e$tt sorra elyo’mlnak az 

ágok utóbbi időben hozott hírei... Égy 
ibirtokos négyéves fiacskája, akit a kó
ló cigányok raboltak el, — aztán egy kis 
ay, aki a kútba fűlt... Óh... ha San- 
a is . . .
- Eredj a tekintetes űrért az irodába, 

dalt Marihoz — mondd, hogy rögtön jöj- 
baza...
S megfogta a hozzá legközelebb álló 

mknek a kezét. (Talán a Juliskáé volt, 
na Viktoré? Nem is tudta most).
- Gyerekek, jöjjetek, keressük meg 

ndikát. Jó az Isten... hátha megtaláljuk...
Ez a színtelenül, szorongó aggódással ki

jött „hátha**  szó a legrosszabbra való 
áást váltotta ki a nagyobb testvérek 
:i'ébőL
- Ha anyuka úgy mondja: „Hátha**.  — 

!akkor talán nincs is meg Sandika...
Elkezdték a nagy zokogást.

A keresés.
Előbb a lakást kutatták végig. A szobá- 

■’a kamrát, a pincét, a padlást, az összes 
-szekrényeket. Nem bújt-e valahová be? 
! Begy melegben elnyomta volna az álom?... 
Mindhiába... r
h udvar is sorra kerül. Minden zege- 
’hg az a bizonyos hely is. Nem lehet

5 oda is beeshetik egy olyan kis gyer- 
' ® int Sandika.

mintha a föld nyelte volna el, még 
*3 nyomara sem lehet ráakadni.
^'dórnak eszébo jut valami:
"■Anyukám! Én láttam Sondikáf egy 
*r óz istálló felé menni, nézzük meg ott 
A%‘bet asszony nehéz sejtéssel elsi- 
^niagát:
"Aij! a kicsi fiam! Biztosan a ló rúgta

KOMOLY KÉRDÉS!
| Miért tűri, 

hogy 
itF kínozza a

RHEUMA.I5CHIAS.KÖSZVÉNY
oídal, hátgerincz,szúrás 
szaggatás és keresztcsont

Míkwaaodáshatasu'j'

FÁJDALOMÖZÖ CSWléS XÖ5ZYÉNYKENÖC5 
BIZTOSAN MEGGYÓGYÍTJA?

■ ODORHEIU »

ö az anyai szív nyargaló képzeletével 
mindjárt a legrosszabbra gondol. S már látja 
is maga előtt, a gyermek összetiport, vérea 
holttestét..-;

Kétségbeejtő!... Nincs ott sem.
*

Az utcán kiváncsi emberek kezdenek 
mind sűrűbben szállingózni a jegyzoék felé. 
Már tudják az esetet. Mari, amíg az irodáig 
futott, legalább négy-öt embernek elmondta 
a nagy eseményt, azok mindenike ugyan-! 
annyinak:

— A jegyző urék Sandikája eltűnt 
Nem lelik sehol. Mintha a föld nyelte vol* * 
na el.

A szövetkezet előtt feltűnik maga A 
jegyző ié.. Eélelmes gyorsasággal vágtatva 
téren és ndŐií keresztül... Kalap nélkül, ki
gombolt kabáttal úgy, amint a hírt vette. 11

A jégverem táján összetalálkozik a sá
padt, zokogó gyermekcsoporttal. A feleség® 
jött fel, csüggedt reménytelenséggel a jég
veremből.

Egymásra néznek...
A férfi csak annyit mond: — Na?...
De a nézése vádoló, számonkérö: —« 

Hova tetted a fiami
Az asszony, akinek a gyermekek' elöli 

erősnek kellett maradnia, az ura előtt nem 
bírja tovább a rossz sejtéseit, a mindenre- 
való elszánását. összeroppan. Ráborul az ura 
vállára, s kitör belőle a nagy, visszafojtott 
zokogás. -v-C

— Nem tehetek' róla... hidd el... vl«\ 
gyáztam a gyerekre, amennyire tudtam...1 
Hiszen tudod, mindent megteszek értük... T
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• A férfi tudja, látja az asszony megtört 
szeméből, hogy az sokkal jobban szenved, 
semhogy egyetlen vádoló szót is mondhatna 
neki a történtekért.
t — Ne sírj, Erzsébet, jó az Isten— si
mítja végig a homlokát.

S az udvarba bemerészkedő kiváncsi 
ácsorgók egyikének odakiált:

— Hozzanak egy vas macskát! ...
És megkotorják a kutat...
A falubeliek, ismerősök, szomszédok, 

maguk is futkosni kezdenek. Ki a cigány
gödör felé, ki az Urakárkához, ki más vesze
delmes helyek irányába. Úgy látja mindenki, 
hogy most már több kettőnél a dolog.

. • De Sandika nem kerül elő.
Lassan leszáll az este. Eljön a vacsor.a 

ideje. Vacsora! Ugyan ki gondol most va
csorára!

A nagyobb testvérek, sírástól elfáradva, 
összetörve, a közben felébredő Adélka ko
csija körül ülnek.

. Velük van Erzsébet asszony is. A' pici
két el kell látni, ö nem tudja felfogni, hogy 
Sandika nincsen... És ki tudja, talán nem is 
lesz meg... őneki itt van az étkezési ideje 
'és -megköveteli a maga kis porcióját. Csak 
azt nem érti, hogy az ő szép mamája miért 
nem kacag úgy rá, mint máskor!

-:De Erzsébet asszony csak néz.,, néz 
maga elé mereven, az arcára kövesülf fájda
lommal. A pici Adélka ott fekszik az ölében,

vidám gőgicseléssel. Mintha észre sem venni 
Ki tudja, hol járnak a gondolatai ?...

Az árván maradt testvérek pisszsnni sem 
mernek az édesanyjuk mellett Érzik, hogy 
neki most nagy bánata van, amit nem szabad 
megzavarni. Úgy ülnek nagy csendben, míg 
egyiknek is, másiknak is alácsuklik a feje.
Elnyomja őket az álom...

♦

Az óra tizet kongat... De az udvaron 
még mindig jövés-menés van. Most már lám- 

■ pávák Olykor á°lármán ‘! keresztül 'hallatszik 
egy-egy rendelkező, parancsoló hang:

—■ A kisbiró dobolja ki a faluban... A 
nép most jön haza a mezőről; hátha tud va
laki róla valamit.

— Károly (ez a kocsisnak szól) te pe
dig a Rozin átnyargalsz Gaxjsalyába, a csen- 
dőrséghez. A kóborló cigányokat még az éj-
jel kutassák végig a vidéken. Itt a levél, esi 
az őrmester urnák adod át!

A sötétben is megismerik, — ez a tekin
tetes jegyző úr hangja.

Lassanként belefáradnak az eredmény
nélküli keresésbe. A falubeliek házáménné^ 
hiszen már elég későre jár az idő. A jdgyzé 
azon veszi magát észre, hogy egyodiíl van, 
Fásult gyötrődéssel ül le a verandán egy 
székbe. Gondolkozni próbál, vagy legalább ií 
rendezni azt a nagy zűr-zavart a fejében. Ds 
nem megy sehogy. Gondolatai felmondják 8 
szolgálatot
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Most már csend van köröskörül. Csak a 
■utyák felelgetnek egymásnak, ki vékonyan, 
á vastagon...

* •
...Féltizenegy felé egyszerre szekérzör- 

,-és veri fel a nagy csendességet. Majd egész 
-özeiben, a kapu előtt megáll. Kóbi az éjsza
kai őrhelyen dühösen felugat: au! vau! És 
mond hozzá még egy sor cifraságot. De me
gint csak az ö tálján nyelvén.

Az utcakisajtónak megcsikprdul a. zára 
És neh(jz,,icsiziná^. léptek, íkopogpak; (végig ;a 
kövön. A már. félig álomba'áléit férfi felrez
zen. Valaki köszönt hangosan:

— Szerencsés jóestét kívánok! Én va
gyok a‘, tekintetes úr, Péter. Itt hozom e a 
„kis úrfit.“

A férfii g felriad s a legény karjaiban 
mozdulatlanul fekvő gyermektestre pillant. 
Átnyilalik rajta valami ijedt, nagy félelem.

— Meghalt’!... — szaladt ki a száján a 
szó.

A legény megütödve néz a sötétben ki- 
sértetiesen ráfehérlő arcba:

— Dehogy is, tekintetes uram, csak alszik.
— A ricsei mezők alól jöttünk... Egy 

kicsit hosszú vót‘ az út, oszt a kis úrfit el
nyomta az álom... Nyugodalmas jóéccakát 
kívánok. — Köszönt újra és kikopogott az 
udvarból, kiég egy darabig hallatszott az éj
szaka csendjében a szekér zörgése, de már 
mind elhalóbban. Míg aztán a f első vég vala
melyik háza előtt végleg megszűnt. ’

A férfi csak nézett, nézett az alvó gyer
mek arcába, bódultán. Mint valami pehelyt, 
úgy tartotta a karjában. A hálószobából 
gyönge lámpafény szűrődött ki; arrafelé tar
tott. S amíg ment, mindig ezt a pár szót is
mételgette magában:

— Jó Isten! Micsoda egyszerű és mégis 
milyen boldog kis szó... Csak alszik... al
szik... nem... nem halt meg, csak alszik...

F. László Mar cella.

Gyógyszer, alvás ellen.

Amerikában kísérleteket vé- 
[eznek olyan szerrel, amelyik az 
tvást megakadályozza. Hír sze
rint egy tudós megtalálta az ál
mosság ellenszerét és kísérletileg 
hmutatta, hogy a szer alkalma
ssá után az álmosság elmúlik. 
A felfedezést általában nem fo- 
Mják kedvezően: Az orvosok 
“gyarns azt állítják, hogy a szer 
kapást jelent az emberiségre, 
rert a szervezetnek -feltétlenül 
szüksége van alvásra. Ha az al- 
’rist mesterséges utón megaka- 
•Aozzuk, a szervezet nem pi- 

és abból baj származik.
Magyar pásztorok dicsősége.

A múlt esztendőben Magyar
ságon nagy ünnepségek kere- 

mutatták be a Kun.szent- 
álós vidéki pásztorok tudó
anyukat A bemutatón terelő 

' dákkal vonultak fel és a 

nagy számban összesereglett kül
földiek bámulattal nézték, hogy 
a magyar juhász hogyan gon
dozza és tereli nyáját. A bemu
tatónak nagyon érdekes követ
kezménye lett. . Résztvett a be
mutatón egy’ dúsgazdag, luxem
burgi földbirtokos, akinek na
gyon megtetszett a magyar pász
torok munkája. Hazaérve "elha
tározta, hogy birtokára magyar 
pásztorokat fogad. Közelebbről 
levelet irt Kunszentmiklósra és 
abban azt kéri, hogy ajánljanak 
gazdasága részére két juhászt, 
akik birkanyájait pásztorolják. 
A levélben kiköti, hogy a pász
torok teljes felszerelésüket ma
gukkal kell, hogy vigyék még a 
kutyájukat is. A feltételek közt 
szerepel, hogy három esztendeig 
kell Luxemburgban maradniuk, 
hogy ezalatt az idő alatt az oda
való pásztorok teljesen eltanul
hassák a magyar pásztorok tu
dományát. A birtokos nagyon 
szép fizetést helyezett kilátásba 
a kiskunsági pásztoroknak. Tel

jes ellátást és havi négyszáz 
frank fizetést (négyezer lejt)] 
ajánlott fel az elszegődő juha-' 
szoknak. A luxemburgi birtokos 
érdekes elhatározása nagy dicső
séget jelent a magyar pászto
rokra nézve. Németországban, 
Angliában és más nyugati álla
mokban külön iskolákban ok
tatják a pásztorolás tudomá
nyára a pásztorokat. Magyar
országon ilyen iskolák nincse
nek, de az elődök tudománya 
apáról fiúra száll át és ma mán 
olyan tökéletes fokot ért el, hogyj 
mint ez a példa is bizonyítja, a 
külföldön is megbecsülést szer
zett a magyar pásztoroknak.

Ariyósvárás.

— Pista, itt van 20 lej, menj 
ki az állomásra, nagymama ele
jébe, mert most kell érkeznie —r 
szól az apa fiához.

— És ha nem jönne meg?
— Akkor még kapsz busz 

lejt! — feleli az apa.
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Azon előfizetőnk részére, akik 
bármely ügyből kifolyólag ta
nácsra szorulnak, ezen rovatunk
ban készségesen megadjuk a vá
laszt. — Tkintettel arra, 'hogy 
szakértőinknek a tanácsadásért 
fizetnünk kell, felkérjük olva
sóinkat, hogy a beküldött tanács
kérő levélhez mellékeljenek 20.
lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt),]^ sikeresen érvényesítheti jo- mindkét sorsjegyre. így az ön

bélyegben,1
. I /I /■» T» ■>»

A legjobb minő

könnyebbség okáért
mert ennek költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél- 

■ ben kívánják, ezenfelül még kü
lön portódij is beküldendő. — 
Csakis azon levelekre válaszo
lunk, amelyekhez a ~0 lej is csa- 
tolva van. Fenntartjuk azonban 
azt a jogot, hogy olyan levelek
re, amelyek közérdekük a vá
laszt lapunkban adjuk meg.

V. B. Arcus.
ségü búzával kapcsolatos juta
lom ügyében forduljon a 
gvéje szerint illetékes mezőgars- 

’dasági kamarához. Különben az 
ügyre nézve a községi jegyzősé- 
gek és a főszolgabiróságok tud
nak felvilágosítást adni.

■F. 1. Milyen adókat lehet köl
csön kötvényekkel fizetni? A 
pénzügyminiszter rendelete ér
telmében, az országfejlesztési 
kölcsön ’ második kibocsájtásu 
kötvényeivel az 1934. évig fenn
álló- adóhátralékokat lehet fi
zetni. Az 1934 után keletkezett 
adótartozások . a második kibo
csájtásu országfejlesztési köl
csön kötvényeivel nem fizethe
tők.

"F. L. A tojást vizüvegben tart
hatja el legjobban. A szert dro
gériában vagy patikában sze
rezze be. A vizüvegben eltett to
jások ize kifogástalan és egy 
évi tartás után is felhasználha
tók. Kaphatók gyáriszerek is a 
tojás megőrzésére. Akármelyik’ 
nagyobb szakkereskedés ad erre- 
yo n a (k o z ó 1 a g fe 1 v i 1 á go s i tás t.

N. C. Ójditla. Ön levelében azt 
a kifejezést használja, hogy nem 
telekkönyvi tulajdonos és követ
kezésképpen mint főadós nem 
veheti igénybe a konverziós tör
vény kedvezményeit. Megjegyez
zük, lmgy a törvény értelmében

1936. augusztus 8.

nemcsak az úgynevezett telek
könyvi tulajdonosok jogosul
tak a törvény kedvezményeire, 
hanem minden telekkönyvöu kí
vüli, illetve a törvény szavait 
használva a látszólagos tulajdo-' 

szóval azok is, akik 
előtt valami 

tulajdont szél-

nosok is,
1931. december 18. 
címen ingatlan 
reztek, de a tulajdonjogai nem
nyert telekkönyvi bekebelezést. 
Ha tehát Ön ilyen tulajdonos

gyobb összeggel tartoznak, meri 
ha rövid időn belül nem rende
zik hátralékukat, a lapküldési 
részükre a legnagyobb sajnála
tunkra kénytelenek leszünk meg. 
szüntetni.

11. J, V ilvorde. Megállapítot
tuk, hogy sorsjegye a június hó 
15-iki húzáson nem nyert

D. Panticeu. A korona érték
ben vásárolt sorsjegyek csak
nem teljesen értéktelenek. Ail.es 

Ha azonban ilyen tulaj
donra sem hivatkozhatik, akkor .nyeremény alig 
a helyzet az, hogy ön nem élvez
heti a kezessé révén a konverziós 
redukciókat. Ha a kezesse kifi
zette a tartozást konverziós ked
vezménnyel és ön nem konver
ziós adós, abban .az esetben a 
Hitelszövetkezet jogosan köve
telheti Öntől az eredeti adósság 
és a kezesse által kifizetett, összeg 
közötti különbséget. Ha ilyen 
módon majd rendezve lesz az 
egész tartozás, a Szövetkezet a 
váftót ki fogja adni, de nem ön
nek, hanem a kezesiének, hogy 
Önnel szemben esetleg vissz- 
váltókövetelést érvényesítsem 
váltói utón az általa téritett ösz- 
szeg erejéig.

■ i

által felemlített 30.000 koronás 
er nehány lei: 

átszámítva, tehát ezekkel nem 
érdemes foglalkozni.

B. I). Szives soraira vúhtsaalva 
értesítjük, hogy örömmel adunk 
helyet a levélben körvonalazott 
irányú cikkeknek. Ismeri el
veinket és lapunk irányzatát. 
Azok figyelembe vételével szí
veskedjék cikkeit megírni.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: K. F. Seiní 305, B. 
I. Vanátiori 105, M. L. Lunca de 
sus 235, ifj. B. L. Ghiaráo 130. X. 
Gy. I. Valcani 150, H. G. Petro- 

’Seni 309, N. F. Hasdat 150,. Ss. 
Gy. Orasul-Nou 155, R. I. Túra- 
lung 150, V. M. Sánpetru ,d« 
Carnp. 150, L. B. Budapest 250, 
Z. J. Vintul de sus 150, R. 3. 
Braite? 450, T. L. Manerán 155, 
1j. D. Soimo?uil-Mio 150, G. 3. 
Satu-Nou 155, S. G. Tompa 150, 
HiteJszöv. Viile-Satumare 400, 
K. L. Seiní 150, S. S. Árpádéi 
155 lőj.Aílább felsoroltaknak köszöne

tét mondunk a bejelentett új 
előfizetőkért.

Özv. K. F.-né Chichis, U. J. 
Zabala, H. J. Lugoj, B. G. Cara- 
seu, N. L. Praid, V. I. Coltesti.

Előfizetőinkhez! Hátralékos
előfizetőink közül sokan tettek: Minden' szó 1, vastagabb betű- 
ígéretet arra; hogy aratás után\ vei 8 lej. Legkisebb hirdetés 51 
minden külön felszólítás nélkül', igj. Allástkcresők részére 
rendezik lapunkkal szemben fen-] - - -
álló tartozásaikat. Ez alkalom
mal figyelmeztetjük ezeket az 
előfizetőket, hogy ne feledkezze-\G lei- apróhirdetési díj 
nek meg Ígéretükről, mert most fizetendő.
a nyári hónapok alatt van a leg- ~-----------
kevesebb bevételünk s feltétle
nül számítunk arra, hogy akik 
haladékot kérlek, eleget tesznek 
fizetési kötelezettségüknek. Eltő< 
függetlenül minden hátralékost 
felhívunk tartozása kifizetésé
re, különösen azokat, akik na-

Allástkcresők
szóig 10 lej. — Előfizet  din kndí 

I minden szó 3, vastagabb belüvd 
eléri

Varrógépek, kerékpárok, Gra
mofonok és ezek alkatrészeibe*  
javítóműhelye. Pontos és gy’'-*  
kiszolgálás. Baumgarten Gc:^ 
Tárgu-Murcf, Sir. Calarcekr 
No. 19.
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A spanyol forradalom vezetője.

Spanyolország annak ideién elkerülte a világ
háború megpróbáltatásait, megőrizte semlegességét. 
A háború után azonban a spanyolok is a legsúlyo
sabb válságokon estek át. Államformájuk is meg
változott, királyukat elűzték, köztársasággá alakultak 
át. A belső békét azonban nem tudták megteremteni. 
Az ellentétek gyilkos polgárháborúra vezettek, amely 
hetek óta pusztít emberéletet és nemzeti vagyont 
egyaránt. Egyik felől a régi hagyományok és király
ság hívei, másik oldalon a szociális és kommunista 
elemek állanak. A kormány az utóbbiak kezében 
van, a forradalmat a jobboldaliak rendezik. A forra
dalom vezetője Franca tábornok. A harc kimenetele 
bizonytalan, csak a romlás és pusztulás bizonyos, 
amely a szerencsétlen spanyol népet sújtja.

A törökök
a 'Dardanellákban.

Hosszas tárgyalások után a 
törökök engedélyt kaptak, hogy 
n Dardanella tengerszorost újra 
megszállják és megerősítsék. 
Képünk a régi erődítményeket 
ábrázolja. A mai hadászati vi
szonyok közt ezek az erődök alig 
érnek valamit, érthető tehát, hogy 
n törökök egészen új módszerek 
szerint fogják a katonai meg
erősítést végrehajtani.

TANULD MEG 1
Ragaszíószer mézgából.

A kereskedésben kapható arab mézgát jól 
lehet pótolni a csontmagvu gyümölcsfák máz
sájával. Különösen a cseresznyefa mézgájából 
lehet kitűnő ragasztószert készíteni. Az erdeink- 
hen vadon növő vadcseresznyefa mézgája mi
nőségben teljesen megközelíti az arab mézgát. 
■A gyümölcsfákról szedett mézgát meg kell törni 
ís langyos vizbe kell beáztatni. Egy napi állás 
’atán a ragasztószer készen van.

Ha a leves el van sózva...
A jó levesben annyi sónak kell lennie, hogy 

se sósnak, se sótalannak ne érezzük. Megtörté
nik azonban, hogy a levest elsózzák. Ilyen ese
tekben a következő módon segíthetünk a bajon. 
Nehány szelet nyers krumplit teszünk a levesbe 
és rövid ideig főzzük. A krumpli-szeletek fel
veszik a sót és ezután kiszedhetők a levesből. 
Az eljárást esetleg megismételjük, még pedig 
addig, amíg a leves elveszíti a felesleges só
tartalmat és jóízüvé válik.
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Sok mindenre leijei fiassz- 
. nálni asz ecetet!

Nyáron friss húst ecetben lehet legjobban 
eltartani. Az ecetben tartott hús nem romlik 
meg. Ha a húst sütés előtt ecettel dörzsöljük 
be, sokkal finomabb és porhanyóbb pecsenyét 
szolgáltat. Ecet és olaj keverékével bútorokat 
lehet fényezni. Mint hajápoló szer is beválik 
az ecet. Állítólag, aki ecettel mossa haját, ké
sőre őszül meg. Az úgynevezett linóleum sző
nyegeket és a finom bőrtárgyakat ecet és olaj 
keverékével kell bekenni. Visszanyerik fényü
ket, puhákká és hajlékonyakká válnak. A szí
nes nyári ruhák mosásánál néhány csepp ecet 
megakadályozza a színek kifakulását.

— Itt nem szabad halászni. Ezért bünte
tést kap.

— Én nem halászok, csak a gilisztát.
— Az más. Mutassa a gilisztát I
— Tessék.

— Úgy? Hát mégis jöjjön holnap a rendőr
ségre. Mégis büntetést fog kapni.

— Miért ?
— Mert a gilisztán nincs fürdőruha, már

pedig meztelenül nem szabad fürödni.

A magyar díszítés alapformái.

Egy szép rózsa elemet és nehány saját' 
ságos összetételű díszítő alapformát köziig 
gyűjteményünk kiegészítésére. A népi művész 
képzelő ereje kifogyhatatlan szebbnél-szd- 
alapformát formál; egyszerű elemekből a le? 
változatosabb gazdag díszítést teremti meg.

Kiadja • «Maaryax N4d“ kiadóbisottaá<C Miaexr*  Rt Cluj. Str. Báron L'. Pop S. 24777


